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ware” (from “malicious software”) and “blog
(“weblog™); the use of trade names and products
such as “Google”, “Skype”, “iPod” and “iPhone”.

In Chinese all the neologisms of English ori-
gin are presented as combinations of two or more
characters: e.g. “geek” is “fRE”, “avatar” is “FAJ ;L
;&” “blog” is “1E%”, “hashtag” is “FH 5", “spam”

s “HItRip{E", “trolling” though is presented by
one character “B”, “memes” is “#£H”, “LOL” is
“RFEEK”, “cupertinos” is preserved in its original
form “cupertinos”. Such abbreviations as “WWW?”,
“GPS”, “OMG”, “LOL”, “PC”, “DVD”, “CD”,
“URL”, “USB” are presented as “JF4EpX”, “EBKTE
REFRGE, “KAEE, DAL, S, T,
while “DVD” and “USB” are preserved in its initial
form. “Malware” is also presented by the combina-
tion of characters as ‘“ZE {4, “blog” as “{HE".
Unlike Chinese, in Ukrainian Internet-neologisms
borrowed from English are functioning in their ini-
tial graphic form.

According to the Must-Know Chinese Internet
Slang of 2018 the following common Chinese literary
expressions have been labeled as “netizens”, another
Internet-neologism, used to denote words and word-
combinations typical for Internet slanguage. The
character ;Hfiil, (youni), formerly used in the meaning
of “greasy”, came to be interpreted as the elderly ones
putting down younger people or being sleazy. The
Chinese character ga fift is best known as the second
half of the common Chinese word ganga Jili J/t, mean-
ing “awkward”. But gradually it acquired the meaning
of “small talk”. Moreover, there also appeared such
words as “gawi” (“MLEE”) for “awkward dancing”
and “gachang” (“IM&") for “awkward singing” [4].

It has been concluded that the pragmatic
and the expressive potential of the borrowed English
Internet-neologisms is preserved in Chinese. The
perspective of further research is seen in review-
ing the peculiarities of Internet-language in various
Western and Oriental languages.
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CraTTa npucBsYEHa BCTAHOBIIEHHIO JIEKCUMKO-CEMaHTUYHMX BapiaHTiB Ans nekcem «neparorika» / “pedagogy” /
“pedagogia” Ta BM3HAYEHHIO iX CRINbHUX Ta BigMIHHMX TWNIB. Y LEHTPI yBary cemaHTuyHa CTPyKTypa crnoBa «negaro-
rika» ik cknagHa GaraTopiBHeBa CMCTEMa, @ BM3HAYEHHS Y Hili CMifIbHOTO CEMaHTUYHOIO KOMMOHEHTA — iHBapiaHTa —
Ma€ BaXINMBE 3HAYEHHS!, OCKINbKW NPULLBMALLYE il NOCTIHWA PO3BUTOK. Y 3anponoHOBaHil po3BiaLi yTO4HEHO poboye
noHsTTA JICB y cyyacHin niHreicTMui Ta BCTAHOBMEHO MOXOM4XKEHHS BNIAaCHe NOHATTS «negarorikay. 34iNCHEHO ornsag nek-
CuKorpadiuHmX mxepen yKpaiHCbKO, aHrMiiCbKOK Ta iTaniCbKOK MOBaMy LLOAO WWPOTK TIYMAYEeHHs iekcem «nega-
rorika» / “pedagogy” / “pedagogia”. 3a3Ha4nmo, Lo y CTaTTi BiAibpaHo OfHAKOBY ANS KOXHOI 3 TPbOX MOB AOCHIAXKEHHS
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KiNbKICTb CMOBHWUKIB AN 06’€KTUBHOCTI OTpUMaHUX pesynbsraTtiB. Ha 0CHOBI aHanidy cnoBHUKOBMX AediHiLi BUSHAYEHO
NEKCUKO-CEMAHTWYHI BapiaHTW ANS YCiX TPbOX JIEKCUYHMX OOQMHULE Ta YKNaAeHO BignoBigHi Tabnuui, LWo penpeseHTyoTh
peecTp JICB Ta iX HasiBHICTb UM BiACYTHICTb B aHamni3oBaHMX CITIOBHUKOBUX CTaTTSAX.

3a pesynbrataMu 3iCTaBIEHHS CMIOBHUKOBMX AediHiLil NEKCEM Y KOXHIN 3 BuLie3a3HaYeHNX MOB BUAINEHO SAEPHI
JICB, W0 MakcuMmarbHO BigobpaxatTbcs y BCiX YOTMPLOX (MiHIMYM TpbOX) NleKCcMkorpadiuHmnX gxepenax, a Takox BCTa-
HOBIEHO iX CNiNbHi Ta BiAMIHHI TUMK. Y aHrMiNCbKOMY Ta iTanincbkoMy TriyMayeHHi nekcem “pedagogy” / “pedagogia” Big-
Mi4eHO MakcumManeHiv 36ir JICB (Tpyn Tvnn) 1 nuwe oguH CRIiNbHUIA TN XapakTepu3ye CXOXICTb Y TPaKTyBaHHI Nekcem
«neparorikay / “pedagogia”’B yKkpaiHCbKill Ta aHMINCBKiIA MOBax BignoBigHO.

BigMiHHOCTi Ta TOTOXHOCTI y PO3yMiHHI BULLE3a3HAYEHNX NTEKCUYHMX OQMHULL (B YKPAIHCbKIN, aHIMINCbKIN Ta iTani-
CbKill MOBax BiANOBIAHO) CBigYaTb NPO OaraToacrneKTHICTb Ta YaCTKOBY OAHOTUMHICTb CMPUMMAHHS BHYTPILLUHBOI NOriKK
NOHATTA «negarorikay. OpgHak Taki po30iXXHOCTI NuLe 30aradyoTb MOBMIEHHS 1 HA COLIOKYNBTYPHOMY PiBHI penpeseHTy-
0Tb CBOEPIAHICTb CBITOGAYEHHS TPbOX Pi3HMX HaLin. Y nepcnekTvsi BOa4aeTbCA CTBOPEHHS (HPENMOBOI CiTKM AN KOH-
LenTy «nefarorika» 3 BUOKPEMIEHHSIM iAepHUX CIOTIB 3aBAsKN Yke BCcTaHOBNeHUM JICB y Tpbox MOBax OOCHIAKEHHS.

KntouyoBi cnoBa: gediHiliiH1i aHanis, NekCUKo-CeMaHTUYHWIA BapiaHT, ceMema, fekcema, negarorika.

The article is devoted to establishing of lexical-semantic variants for lexemes «negarorika» / “pedagogy” / “pedago-
gia” and to defining their common and different types. The focus is on the semantic structure of the word “pedagogy” as
a complex multilevel system and the definition in it of a common semantic component — invariant that has important
value and accelerates its constant development. In the proposed observation is clarified the working concept of LSV
in modern linguistics and is established the origin of the concept of pedagogy. The lexicographic sources in Ukrainian,
English and Italian have been reviewed regarding the breadth of interpretation of lexemes «negarorika» / “pedagogy” /
“pedagogia”. It should be noted that in the article is selected the same number of dictionaries for each of the three studied
languages for the objectivity of the obtained results. On the basis of the analysis of vocabulary, definitions are determined
the lexical-semantic variants for all three lexical units and are composed corresponding tables that represent the register
of LSWs and their presence or absence in the analyzed dictionary articles.

According to the results of the vocabulary definitions’ comparing of lexemes are identified the nuclear LSVs (in each
of the above-mentioned languages) which are maximally represented in all four (at least three) lexicographic sources
and also are established their common and distinct types. The maximum coincidence of LSV (three types) is noted in
English and Italian interpretations of the lexemes “pedagogy” / “pedagogia” and only one common type characterizes
the similarity in the interpretation of the lexemes «neparorika» / “pedagogia” in Ukrainian and English.

Differences and identities in the understanding of the mentioned lexical units (in Ukrainian, English and Italian respec-
tively) affirm the multidimensionality and partial homogeneity of perception of the internal logic of the “pedagogy” concept.
But such diversities enrich the speech and at the socio-cultural level they represent the originality of the outlook of three
different nations. In the perspective expects the creation of a frame grid for the concept of “pedagogy” with the separation
of nuclear slots thanks to already established LSV in three languages of the study.

Key words: definitive analysis, lexico-semantic variant, sememe, lexime, pedagogy.

IMocTranoBka nmpodjaeMu. BaxxinuBy poib y 3MiHI ~ HIOE MPOLEC CUCTEMHOTO AOCHIKeHHA. OnHUM i3
CEMAHTHKHM CJIOBA BIJIrpa€ BUBYCHHS JICKCHMKO-  HAWOUIBII BaroMux IUISIXiB BUPILMICHHS Ii€l mpo-
CEMaHTHYHHMX TIPOLIECIB Ta CEMAaHTHYHOI CTPyK-  OJIeMH € BCTAHOBJCHHS JICKCHKO-CEMAaHTUYHUX
TypHu Oynb-SKUX JIEKCHYHUX OJWHUIh, OCKUTBKM yci  BapiaHTiB (mami — JICB) MOBHOT OnMHUII HAa OCHOBI
BOHHM BiJI0OpakatoTh MOBHY CBIZIOMICTh JIIOIWHHU.  TOMEPEIHBO TIPOBEIECHOTO aHalli3y CIOBHUKOBHX
[locTiiHO 3MiHIOETBCS Ta pearye Ha mnoTpedu  nmedinimii. lle e MmoxmuBuM 3aBasiku 3naTtHOCTI JICB
i Tpancdopmanii y CycminbCTBI i cucTeMa JIeKCHY- — PENpe3eHTYBaTH IIEBHY JIEKCEMY B MOBJICHHI Ta (op-
Hoi opranizauii MoBu. He € BUHATKOM 1 AOCHI)KYy-  MyBaru y il CKiIail BHYTPILIHBOCIHIBHI 3B’SI3KH, IO
BaHa HaMU JIEKCEMa «nedaecozikay, Mo BiJl MOMEHTY W BHCTYIA€ y CBOIO YEpry BaroMoOlO LIIOCTpAIi€ro

1l BUHUKHEHHS 3a3HaBajia Pi3HUX MOoAM(DiKamiid, Bil-  CHCTEMHOCTI JeKCHKH [8, ¢. 256]. OnHak MUTaHHA
HOCSIYHCH CTIOYaTKy A0 (imocodchKoi ramysi 3HaHb,  BcTaHoBieHHA JICB mns mekcem «nedaeocikay /
a JaJli BUKOPUCTOBYIOUMCH Ha IMO3HaueHHs Oarato-  “pedagogy” / “pedagogia” y TpbOX MOBax IOCIIi-
IpaHHOT HAyKH — BIIACHE TEJAaroriKH. JoKeHHs (YKpalHChKil, aHITIMChKIN, iTamiichbKii Bia-

AHaJi3 ocTaHHixX qocaikens i myomikamiii. [[{o  moBijgHO) Ta 1X 3iCTaBICHHS JUIsl BUUICHHS CIILTBHUX
CTOCY€ThCS BiTYM3HSAHUX [3; 6; 9; 10; 11], a Tako)k  Ta BIAMIHHUX THIIB HE € JIOCTaTHHO BUKJIAJCHUM
3akopmoHHUX [12; 13; 14; 15; 16; 17; 18; 19] nexcu-  y Cy4acHHX JIHTBICTUIHHX IMPAIIX, IO i 3yMOBIIOE
KorpadiyHUX JDKEpesl, TO HasBHI B HUX BU3HAUCHHS  aKMYAlbHICHb 3aIIPOITOHOBAHOI PO3BIIKH.

PO3IIAAAIOTE ne0aco2iKy sIK CaMOCTIHHY HayKy, CIIps- IMocranoBka 3aBaanusi. Mera crarTi mossrae
MOBaHy Ha HaBYaHHS, BUXOBaHHS Ta OCBiTYy miTed y BcraHoBieHHi JICB mns nekcem «nedaeocika» /
Ta migpocratoyoro nokomiHHs. llpore icHyBamHs — “pedagogy” / “pedagogia’ Ta BU3HAYEHHI iX CHiIb-
3arajbHOBIZIOMOI CYNEPEYHOCTI IIOM0 JOCTOBIp-  HHX Ta BIIMIHHUX THIIIB.

HOCTI Tmepemadi 0e3MeXHOCTI JIFOICHKOTO TIi3HAHHS Jl1st mocsITHEHHST METH OyJTH TTOCTAaBJICHI Ta BHPI-

3a JIOTIOMOTOI0 OOMEXEHHX MOBHHX MOMIIMBOCTEH  IIEHi Taki 3aBAaHHA: 1) yTOUHWUTH poOoYe MOHSITTS
y TpaKTyBaHHI Ti€i camoi MOBHOI ofuMHUII ycknan- JICB y cydacHiil mHTBICTHIN; 2) BCTAHOBUTH TOXO-
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JOKEHHS TIOHSTTS «nedazoikay; 3) 3MIMCHUTH OTIIs
JIEKCUKOTpadiuHUX DKEpeNl YKpaiHChKOIO, aHTJIiH-
CHKOIO Ta ITATIMCHKOI0 MOBaMH MIONO IIUPOTH TIY-
MaueHHsS y 3a3HaYCHWX MOBaX BUIIICHA3BAHUX JICK-
ceM; 4) BU3HAYUTU JICKCUKO-CEMAHTHYHI BapiaHTH
JOCII/PKYBAHUX JICKCUYHHUX OJMHMIIL Ha OCHOBI
aHal3y CIOBHHMKOBHX JediHimiid; 5) 3a pesynbra-
TaMHu 3icTaBleHHs BcTaHOBIeHUX JICB BHOKpeMuTH
CITBHI Ta BIIMIHHI THITH JIJIS1 aHATI30BAHHUX JIEKCEM.

Jis mOCATHEHHS TIOCTaBJICHOI METH Ta 3aBJaHb
PO3BIJKK TOCIYrOBYEMOCH OIHHM 3 TPaJMIIiii-
HUX METOMIB CEMAHTUYHHMX JOCIIKEHb, a CaMe
neiHINIHHIM aHaIi30M, IO Ja€ 3MOTY JOCHIKY-
BaTH 3HA4YCHHA JICKCHKO-CEMAaHTHYHUX BapiaHTiB
Ta JEKCUYHUX OJUHULIB [5, ¢. 56]. 3a3HaueHui MeTo
YMOXKITUBIIIOE BCTAaHOBJICHHS THIIB 3HAYCHHEBOT
CTPYKTYpPH CJIiB Ta iX XapakTepy, a TAKOXX BHUBYCHHS
BHYTPIIIHBOCEMAaHTUYHUX BiJHOIICHb MK Y3yallb-
HUMH 3HA4€HHSIMH BiAIIOBIAHOrO 0OaraTo3HAYHOIO
ciosa [5, c. 56].

3a3HaYMMO, 110 CEMAaHTHYHA CTPYKTypa MOHATTS
«neoazocikay € CKIAAHOK OaraTopiBHEBOIO CHC-
TeMOK. Bu3HaueHHS y Hill CHUILHOTO CEMaHTHY-
HOTO KOMIIOHEHTa — iHBapiaHTa — Mae BaXJIMBE
3HAUEHHS Ta TMPHUIIBUINIYE TTOCTIHHUN PO3BUTOK
cucreMd. [lOHSATTA JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO Bapi-
anTy (JICB) BUKOPHCTOBYETBCS JJISi OMHCY CTPYK-
TypHOi Oy/oBH Oararo3Ha4HOi JIEKCEeMH. 3a TBep-
mxeHHsaM A.l. CmupHunbskoro, JICB ciif po3ymitu
SIK JIBOOIUHY OJIMHUINIO, MMOEJHAHHS MaTepiabHOIO
3HaKy Ta eJeMEeHTapHOro 3HadeHHs [5, c. 56-57],
TOOTO €aHICTH popMmu Ta 3micTy. JICB, abo cemema,
€ (GopMaTbHO-3MICTOBOIO JICKCHYHOIO OIUHUIICIO,
10 € Y MOBJICHHI BiITTBOPEHHSIM BIIaCHE JIEKCEMH [7;
9]. PeainizyeTbcst cCEeMaHTHYHUH TOTESHIIIAI BiIOBII-
HOTO CJIOBa Y HOTO CEMaHTUYHIH apaurmi (3aBIasiku
Habopy JICB ra ix B3aemo3B’s3kiB) [4; 5, c. 57]. Sk
3a3Hadae HaykoBenb P.O. SIkoOCoH, 11 KOKHOT TTOJi-
CEMIYHOT JIEKCEMHU BUBECTH OJIHE 3arajibHe 3HAYCHHS
3 BapiaruBHOCTI JICB (200 % cemMeM) € HEeMOXKITUBUM
3aBJIaHHIM, OCKUJIbKY KOYKHE OKpPEeMe 3HA4YeHHSI CITiB-
BiTHOCUTBCS 3 PI3HHMH SIBHIAMU YM TpeAMETaMu
[4]. [IpoTe Oymb-sike CIIOBO 3 MOMEHTY HOTO BHHHK-
HEHHS HaJJIeHe MIEPBUHHUM 3HAUYEHHSM, 0 TPSMO
Ha3WBa€ 3a3HAYCHHWHA Tmpeamer. HoOBi kX 3HAUEHHS
(abo x JICB) BHHHKaIOTh Ha OCHOBI NEpPEHECEHHS
Ha3BU HA 1HII NPEAMETH 1 € 3aBKAW MOXiTHUMH /
MIEPEHOCHUMH.

BigmoBigHno 10 jganHux miymaunux [10; 11;
12; 13; 14; 15; 16; 18; 19] Ta cHIMKIONETUI-
HHUX CJHOBHHKIB [3; 7; 16] mekcema «nedacocikax
(“moudaywyikn” — «malicmepHicmb  BUXOBAHHAY)
MOXO/IUTh BiJl TPEIbKOro clioBa “‘paidagogos,
pedagogo” («nedacoey) [3, c¢. 250] i ckiagaerscs
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3 JIBOX TakKuX CIiB: “paidos” — «dumsy, “ago” —
«gedy, euxosyio» [15]. IlepmuMu MOHATTAM «neda-
20e» cTanm nociyroByBatuchk y CrapomasHii [ perii.
Ile Oynu pabwm, sKi BOJAWIIM JiTEH apUCTOKPATiB Ha
HaBYaHHS, a 3 4aCcOM II€JaroraMu Movyajid Ha3uBaTu
OCBIYEHHX JIOLEHN, 110 3aiiMaJICh HABYAHHAM 1 BUXO-
BaHHSM fiTel Ta mononi [3; 6]. [ToBepratouncs 10
nedimimiitHoro aHamizy, 3a3HAYUMO, IO BUXIITHOIO
(OpMOIO BBaXKAETHCS JIEKCEMa «nedacoey BIATO-
BiTHO JI0 iCTOPUKO-MOBO3HABYMX BHUTOKIB IIHOTO
noHsATTA. [lepBUHHE 3HaueHHS «MOU, WO 6eoe
dimeii» 3roJioM TpaHC(HOPMYBAJIOCS Y OUTBIII ITUPIIIE
BU3HAUYCHHS «MUCTHEYMBO GeCMU OUMUHY NPOMALOM
orcumms / euxogysamu / Haguamu / 0asamu 0Cceimy»
(3 Tp. “paidagoghia’) [4; 6]. Jlume y XVII ct. nena-
rorika BiJIIAETBCS Bill cHCTeMH (DiTocohChKUx
3HaHb 3aBISIKU TpalsM aHOIiichkoro (izocoda
®. bekoHa. Yxe SK caMOCTililHa HayKa yTBEpPIKY-
€TbCS BOHA Y JIOCHI/DKEHHSIX YEChKOTO IIeIarora
S.A. Komencpkoro. Bimomuii HaykoBellb BH3HA9a€e
neodazoziKy K HayKy npo 8UX08AHHA I HA8UAHHS Jimell
[6]. [TocTynoBo ci10BO «nedacozikay BBIMIUIO y BXKU-
TOK Yy IIUPIIOMY PO3YMiHHi, TOOTO HaOylno HOBUX
JICB. lle TOSICHIOETBCS 3MiHAMH Yy COLIANTbHOMY
PO3BUTKY CycHiIbCTBa Ta (HiIIOCOPCHKO-PENIriHHIX
nmoninax. Yxke 3 XVII — XVIII ct. nedaeozixy po3sy-
MIIOTh HE JIUIIIE SIK HayKy PO BUXOBAHHS Ta HAaBYaHHS
Oumunu, ane 1 siK TaKky rairy3b 3HaHb, [0 PO3IIUPHIIA
CBOI MEXIi Ta OXOIUTIOE BUXOBAHHS JIF0OUHU K YlleHd
cycninbemea 8 yinomy. Y Cyd4acHOMY TpPaKTyBaHHI
nedazocika — HayKa PO BUXOBAHHS JI0OUHU, IE BUXO-
BaHHS CIIPUHMAETHCS K IMUTHH KOMIUIECKC TTearorid-
HUX KaTeropiii Ta MeTomiB [6].

Icropryni 3MiHM B PO3yMiHHI POl nedazoza
Ta nedazo2ixy sIK HayKH i BaroMoro npouecy y >KUTTi
CYCHIJIBCTBA BiZOOPaXKArOTHCS HE JIMIIEC Y TpaKTa-
Tax Bisomux ¢inocodis ta mucnurenis. Tak, hopma
mepenavi  MMeJaroriyHuX HACTaHOB, ITOCTYJIATIB
Ta YMOBHBO/IIB yC€ YAaCTIIlIe BiATBOPIOETHCS Y JIAKO-
HIYHIH Ta eKBIBaJICHTHIN IIJIOMY TEKCTY 3aBEpIICHIH
dhopmi, a came B agopusmax. Biracue apopuctuaHa
onuHUI sK (opma BHpakeHHS (iT0COPCHKOTO
OaveHHS Ta SIK MOBHHUI 3HAaK KyJIbTYpU aKyMYIIO€
0a30Bl cMuCJIN Ta NODIAAM IMOAO BaKIMBUX €Ta-
B KHUTTSA KOXHOI JIFOMUHH — PO3BUTKY, OCBITH, il
HABUAHHS Ta BUXOBaHHA. ToMy, aHANi3yrouu iX Ha
3pi3i pi3HUX ICTOPUYHUX enoX (KiIacuikyrouu nena-
TOTi4YHI a)OPHU3MH 32 iICTOPUKO-4ACOBUM KPUTEPIEM),
MOKHa MPOCITIJIKYBATH i BIJIIIOBIIHI 3MiHU Y TPAKTY-
BaHHI OCIIKYBAHOTO TTOHATTS «1edd202ikay.

PosrnsaeMo manmi modeproBo AediHIMmii JIeKceM
«nedaeozika» / “pedagogy” / “pedagogia’ y nek-
cUKorpaiyHuX JpKepenax yKpaiHChKOi, aHIMiIHChKOT
Ta 1TadliCBbKOI MOB BIAIIOBIAHO. 3a3HAYMMO, IO
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y PO3BifMi BiIiOpaHO OTHAKOBY AJISI KOKHOI 3 TPHOX
MOB JTOCITI/DKEHHSI KUTBKICTh CJIOBHHKIB (10 4 mJis
00’ €KTHBHOCTI OTPHUMaHUX PE3YIIBTATiB).

Tak, y «Tnymaunomy cro8HUKy Hcugoi Geiuxo-
pycvkoi mosuy (yxknagenund B.l. [Jlamem) momano
TaKe BU3HAUCHHS JIGKCEMH «nedacozikay: «Hayka o
socnumanuu u oodyuyenuu demeti, monooedxcuy [10].
Iledazoe e TIYMAYUThCS SIK JFOUHA, IO TPUCBS-
THiIa cede mpoMy npenmerty [10].

«Tnymaunutt cnosnuxy (yxnamenuit C.I. Oxe-
roeuM, H.}O. llIBenoBoro) HaBOAUTH JBI Ae(iHIIII:
1) «nayka o eéocnumanuu u obyuenuu» (y cTarTi
3a3HAYAETHCSl MO TIEJaroriku Ha JUTSAYY, YHi-
BEPCHUTETChKY Ta Tmpodeciiino crpsmoBany) [11];
2) «socnumamenvhvie npuemsl, go3oeticmsusiy [11].

«Axademiunuti  MAYMAYHULl  CILOBHUK  YKPAiH-
cokoi moeu» (6 11 m. Tom 6) penpe3eHTye AOCUTH
JIAKOHIYHE BHW3HAueHHs: «[ledacocika — mayka npo
8UX08aHHS, 0c8imy Ul HasuanHay. [ledazoe y crarTi
JTAHOTO CJIOBHHMKA TPAKTYETHCA SIK 0coba, sAKka eede
BUKNAOAYLKY U 8UXOBHY pobomy abo po3poobusie npo-
onemu nedazoeiku [9].

PosrissHeMo  pediHiliro  JekceMHu — «nedaco-
2ikay B «YKkpaincvkomy neodaco2idtHomy CIOGHUKY»
(3a peoaxyieto C.Y. Tonuapenxa): «lledacocika —
HAYKa npo HABYAHHA MA BUXOBAHHS NIOPOCMAIOYU020
NOKOJNIHHA, OCHOBHUM 0JCEPeloM RNI3HAHHA 3aKO-
HOMIpHOCMEll HABYAHHA U BUXOBAHHS € BUBYUECHHS.
ma y3aeanbHenHs neoazo2iunoeo 00cgioyy (ABTopoM
3a3HaYalOThCS METOAM Ta OCHOBHI raiysi B CUCTEMi
nenarorivnux Hayk) [3, ¢ 250]. Ileoazocom BBaxa-
€ThCS Taka ocoba: 1) ocoba, haxom sxoi € nasuanns
ma BuUXO8AHHA (Vuumenb, UX08ameib, NPAYIBHUK
NO3AUIKIIbHO2O 3aK1A0Y, BUKIAOAY MOW0); 2) HAYKO-
8Ull NPAYIBHUK, AKULL 0CAI0JNCYE NpodIemMu nedazo-
2iku sk Hayku [3, c. 250].

VY3aranpHIOIOYM 3a3HaveHi Bume aediHimii,
MOXXEMO CTBEp/KYBaTH, IO JIEKCEMa «nedazo-
2ika» B YKpalHCBKIW JOBIAKOBiH JiTepaTypi Hali-
JIHa JOCUTh OJHOTHUITHUMHU AeDiHIIIIMH, IO
Bi1OOpaKaloThCAd Yy BCiX YOTHUPHOX 3allpPONOHO-
BaHMX CIIOBHMKOBUX CTarTsX. [lepmoueproBum
TIyMaueHHsIM JOCTi)KyBaHOI JIeKCeMHU € 1i Tpak-
TyBaHHS SIK Hayku. Ponb meparora He 3a3HadeHa
y KOAHIN 3 4 CIOBHUKOBHX CTaTe#, a pO3TIIsIHyTa
HaM# JOJIaTKOBO JUIS YTOYHEHHS JOCIiKyBaHOT
JIEKCUYHOI OIMHHULII.

o crocyeTbesi aHamizy JIEKCEMH «nedazoeikay
B aHDIMCHKIA JieKcuKorpadiuHiid Jiteparypi, TO
“Cambridge International Dictionary of English”
BKIroyae Bl gediHimii  sexcemu  “pedagogy”:
1) eusuenns / Hayxka / 00CHiONCEHHS NPO Memoou
HABUAHHS HA HABUATILHY AKMUBHICMb, 2) me, Wo Hajle-
arcumov 00 Memoodie ma meopii Haguanns [12].
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“Oxford Advanced Learner’s Dictionary” nonae
TeXX JBa BHU3HAUCHHS: [) memoo ma npakmuka
HABYAHHS, 0COOIUBO SIK AKAOeMIuHa OUCYuniina abo
meopemuyHull Konyenm, 2) me, Wo HALEHCUMb OO0
Haeuanus [19].

JlBa TpakTyBaHHS JISKCEMH 3a3HA4YCHI TaKOXK
y “Collins English Dictionary”, ane 3 iHIIUM 3Ha-
qeHHAM: /) npoghecin suumens abo ic 11020 QynKyis,
2) mucmeymeo HABUAHHA AOO HAYKA NPO HABUAHHS,
BKA3ZI6KU 000 HABUAIbHUX Memodis [13].

“Longman Dictionary of Contemporary English”
pEpe3eHTy€e Juie OaHy Ae(IHIMi0 JUIi TOHSTTS
“pedagogy” — ye nasyanbna npakxmuxa abo Ha84AILHA
Hayka / Hasuanvhe 0ociodcentss — ocgima [18].

PosrsiHyBIIM HasBHI 1 TOCUTH JTAKOHIYHI TITyMa-
YeHHsI JIEKCEMH “‘pedagogy”’, 3ayBaXKUMO, IO XapakK-
TepHUM (TIOBTOPIOBAHUM) € BU3HAUCHHS 1e0de02iKu
K mucmeymea / nayku / docrioxcenns. Ponp nena-
rora / BYNTENS BUJIIIEHA JIUIIE B OJHIN CIOBHUKOBIH
crarti (“Collins English Dictionary”) [13]. Ilpote
y BCIX YOTHPHOX JIEKCHKOTpaidHUX DKepenax,
KpiM nediHinii, 3a3Ha4aroThCs i (POPMHU BKUBAHHS
JICKCEMH, HABOMAATHCSA MPUKIAIU 31 chep BKHUTKY
noustts [12; 13; 18; 19].

Hedinimii gocmipkyBanoi aekcemu “pedagogia’
B ITAJIOMOBHUX CIIOBHHKOBHX JDKEpelax MICTSITh
Habarato MIUPIII OMHCH 3 IX MPHUB’SI3KOI0 IO iCTO-
PUYHUX BHTOKIB, a TaKOX 13 TIOAAHHSAM TPUKIAIIB
Y)KUBaHHS JJAHOTO TIOHSATTS 3aJUIs1 WOTO YTOYHCHHSI.
Tak, B “Il Dizionario d’Iltaliano il Sabatini Coletti”
MICTSThCSI TPU BU3HAUCHHS CJI0Ba pedagogia: 1) ouc-
YuniiHa, Wo eusuac memy, mMemoou ma npooremu,
NO8 A3aHI 3 HABUAHHAM / OCBIMOI0 HOOUHU 302A]I0M
ma enacue oimeti ma Monooi (KamoauybKka oceima,
cyuacHa oceima); 2) wKibHUL ma yHigepcumem-
CbKULL HABUAILHUL NpeOMem (eK3aMeH 3 nedazo2iki,
ounniom 3 nedazoeiku), 3) oceimmuiti / Ha8uaIbHULL
nanpsm, npakmuka [14].

“Il Dizionario Linguistico Garzanti” monae
JIOCUTh aHANOTiuHi Ae(iHimii: /) Jucyuniina, wo
suUBYAE meopilo, Memoou ma npoonemu nog s3aui
3 HAGYAHHAM / 0C8IMOI0 Oimell ma Moa00L, A MAKOI’C
3 GUXOBAHHAM iX ocobucmocmi (Kracuuna / 2ymanic-
muuna / cyyacua neoaeocixa),; 2) wKineHuti ma yHi-
8ePCUMEMCbKULL HABUATIbHUL npedment, 3) 0ceimHuiil /
HaguanvHuli Hanpsam, npakmuxa [15].

VY cydacHOMY €HLUMKJIONCIUYHOMY CIOBHHKY I/
Vocabolario Treccani” mnpencTaBieHO Taki Tpak-
TyBaHHS JIEKCeMU: [) Jucyuniina, sika usuac npo-
onemu, no8 A3aHi 3 HAGUAHHAM / OC8IMOI0 Ma 6Uxo-
BAHHAM JHOOUHU, NOCTY208VIOUUCL BIOHOULEHHAM
3 bazamvma HayKamu (NCUXON02I€, AHMPONONOZIEID,
coyionozicio mowo), 3 Memoio 6Ka3amu npUHYUnu,
Memoou ma cucmemu, Ha SAKUX nompiono 6yodysamu
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KOHKPEmHY OC8ImHIO / HABYANbHY NPAKMUKY; 2) no
BIOHOUIEHHIO Q0 OKpemux OOKMpuH (no3umueicm-
coka nedazcocika); 3) sk nasuanoruil npeomem [17].
“Il Dizionario d’italiano Educalingo” (oHnaitn
CJIOBHHMK Cy4YaCHOI iTaj. MOBH) IOJA€ JIUIIE OIHY,
aje 00’eMHy JiediHIIiF0, PO3IVISLIa0UU JaHE TOHATTS
SIK JIOKTPUHY 1 HaBYAJbHY JUCHUILTIHY: «<...> QOK-
MPUHQ, KA UGHAE 0CEIMY / HABUAHHSL A BUXOBAHHSL
JOOUHU 8 X yinicnocmi, Oe oduna, ii 8ecb cnekmp
olcummsi ma 63a€MOBGIOHOCUHU 3 THWMUMU TTHOObMU
€ 2ono06uum 06 ’ekmom eusyennsy [16]. 1o crocy-
€THCS POJII TIeJIarora, TO Y CJIOBHUKY BUIUISIETHCS JBA
HarpsiIM{ HOTO HiJIeCIPSIMOBaHOI AiSITbHOCTI: /) neda-
202 He 3aUMacmvcs auwe 3 OimovMu, aie i 3 00poc-
JUMU, MOLOOOI0, TH00bMU NOXUTIO020 BIKY MA JH00bMU
3 0OMEIHCEHUMU MONCIUBOCMAMU, 2) BUBHAE THOOUHY
ma 8ce, wo cmocyemucs ii icnyeanns [16].
ITamilicbkuii HaykoBellb Ta memaror Pikapmo
Macca y cBOIX Ipaisix MPOIOHYE 00’ €aHATH

moHATTS  ““I’educazione” («euxosamnmus, oceimay)
ta “listruzione” («nauanmHsy»), 3aMIHUBIIN IX
OIHUM TOHATTAM “‘formazione” («gopmyeanns,

8uUx06anHsy). TaKOK yUSHUI BUOKPEMITIOE B IIOHSTTI
“I’educazione” («<BUXOBaHHS, OCBITa») TPU CKIAI0OBI
KOMITOHEHTH: i/ sapere (3HaHHA); il saper fare (3HaTH
IOCH — pOOUTH Te, 10 BMi€); il saper essere (3HATH
XKUTTA / OyTTs / icHyBaHH:) [14; 15; 17].
3ictaBnstoun nediHiii TOCHTiHKyBaHOI JIEKCEMHU
“pedagogia” y 1TaJlOMOBHUX JIEKCHKOTpadiuHUX
JoKepeliax, 0auuMo, 10 yCi YOTUPHU CIOBHUKH I0J1a-
I0Th TIEpBUHHE BuU3HaueHHS “‘la disciplina” («ouc-
yunninar) / “la dottrina” («doxmpunay) “che stu-
dia i metodi” / “le teorie” / “e i problemi inerenti

all’educazione e la formazione”, T00T0 nedacozika
TPAKTY€ETHCS K TUCIUTIIIHA (TaTy3b 3HAHb), @ TAKOXK
SIK HayKOBa JIOKTPUHA 31 CBOIMH METO/IaMH, TEOPIEr0
Ta mpoOimeMamu. BiAMIHHOCTI TONSTAIOTH JIHINE
y KiHLIEBOMY 00’€KTi (Ha KOro CHpsIMOBaHi mesa-
roriuni BIuBKM): 1) i bambini / i fanciuli (aitn),
2) i giovani (Mononn), 3) [ ‘uomo (in generale) (JrronuHa
3aranom) / ['uomo nella sua interezza (intero ciclo di
vita) (romyHA 3 11 BHYTPIIIHIMH TIPOSIBAMH; YBECH
JKUTTEBUH 1MKN). Bin3HaunMo, 10 y TPhOX 3 YOTH-
PBHOX CIIOBHHKIB HasiBHE 1 JIpyre BU3HAUCHHS JICKCEMU
SIK Ha4aJIbHOI JUCIMILTIHU: “‘materia d’insegnamento
scolastico o universitario” [14; 15; 16].

Ha ocHOBI po3maHyTHX BUIle aediHimii
(31 CIIOBHUKOBHX cTaTeil YKp. / aHI. / iTall. MOBaMu)
OyJno YKIIaZIeHO TP TaOIUII, IO Jal0Th 3MOTY Hao-
YHO MPEICTABUTH HASBHICTH / BiACYTHICTb THUX YU
IHIIMX TJIyMaueHb JICKCEMH Yy 3a3HAYCHHX MOBaX.
BiamnoBigHo 3a BEpTHKAILIIO MIPECTaBIICHI BiiOpaHi
JICB (x:11040Bi 9YaCTHHY / OTIOPHI TOYKH JIEKCEM) 13
3a3HAYCHHUX BHIE ACQiHIMIA, a 32 TOPU30HTAIIIIO —
HA3BH CIIOBHUKIB. HasgBHICTE / BiICyTHICTB 200 YacT-
KoBicTh BigTBOpeHHs moHsTTs JICB y nexcukorpa-
(hiuHOMY JIKEpei mo3HaYaeTbes 3Hakamu (+/—/ +)
B TaOimmIx 1, 2, 3.

3MiACHUBINN 3iCTAaBIICHHS CIOBHHUKOBUX BH3HA-
yeHb, BuAIssemMo 5 JICB (3a3Hauenux y Tadnuiti), o
YaCTKOBO a00 MOBHICTIO BiZOOpaXkeHi y mpoaHali3o-
BaHUX BHIIE CIIOBHUKOBUX CTATTAX. JIekcema «neda-
202ikay y BCIX YOTHPHOX JDKEpEeIax pernpe3eHTOBaHa
nBoma Takumu siapamu JICB: nayka npo naeuanns,
Hayka npo euxoeanus. Busnadeni JICB xapaxre-
pU3YIOTBCA  pedepeHIliiHOI0  CaMOIOCTATHICTIO,

Tabmnms 1

Peectp nedininiii nus gexceMu «nedazozika»

JICB «Axademiunuil muy- «lledazozciunuii «Tnymaunuii cnosuuxy |« Tnymaunuii ciosHux
MAauHull C108HUK YKPa- CIOGHUKY (yKnaoenuti JICUBOT BETUKOPYCHKOT
Jlexcemu . . N
«nedazoixay iHcoKOT MOBUY (3a peo. C.1 Oorcecosum, Mo8uy (VKIaoeHull
6 11 m. C.V. I'onuapenka) H.IO. lllsedosoro) B.1. Jlanem)
+
UTS4a, YHIBEpPCHU-
1. Hayxa (n » YHIBCD +
+ + TETChKa Ta Ipode- .
PO BUXOBAHHS . (miTH, MOJIO/TH)
ciifHO cpsiMOBaHa
TeIarorika)
2. Hayka +
PO OCBITY
+
UTAYA, YHIBEPCHU-
3. Hayka ( » YHIBCP +
+ + TeTChKa Ta mpode- .
PO HABYAHHS o (miT, MOJIO/H)
CiffHO cripsiMOBaHa
TIe/Iarorika)
4. BuxoBHi +
puiioMu
5. BuxosHi n
BIUIUBHU

14
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OCKIJIbKY HE TIOTPEOYIOTh MiATPUMKH KOHTEKCTY, aJie
JTIOTIOBHIOIOTHCS BiJIITOBITHOIO BIKOBOIO T'PaJIaIli€lo
(cmoBauk C.I. OskeroBa [11], cmoBrmk B.I. Jlams
[10]). Sk neHoTaTHBHE 3HAYEHHS Y BCIX PO3MISTHY THX
CIIOBHHMKAaX BHUCTYIA€ 3HAUYCHHS 1e0a202iKu K HayKu
(mpo BHXOBaHHS, OCBIiTY, HaBYaHHs1). Yci m’ate JICB
MoB’s13aHi MK co00r0 Ha OCHOBI Au(y3ifHUX Bij-
HOIIICHB (32 KOHIIEMIII€I0 ToiTy 3B’ s13KiB Mix JICB,
3anponionoBanoro /. [IImensoBoro [8]) Mik 3HaYCH-
HSIMH CJIOBA, OCKUTBKU 3MICTOBHO aKyMYJIIOIOTh BiJl-
TIHKU TOTO CaMOTO MOHSTTA.

Jani po3misiHeMo yKJaJeHy TaOIuLo i BU3HA-
yeHHs 0a3oBux JICB y BiniOpanux aedinimisx qoci-
JUKYBAHOI JIeKCceMHu “‘pedagogy” (aHTI. M.).

[IpoanamizyBaBIIi aHTIIOMOBHI JAe(iHImii Jex-
cemMu “pedagogy” 'y nekcukorpadiyHUX JpKe-
penax [12; 13; 18; 19], moxomuMo BHCHOBKY,
mo 1l ceMaHTHYHA CTPYKTypa Hallidye 3arajioMm
14 JICB. Ha ocHosi 3ictasienns nanux JICB Bumi-
JITEMO 5 KIFOYOBHUX, IO BiTOOpa)KeHI HE MEHIIE

HIXK Y TPhOX CJIIOBHMKOBHUX CTAarTsxX: 1) the study of
the methods of teaching (eusuenns / nayxka / docni-
Ooicennss npo memoou Hasuanus), 2) the method
of teaching (Hauanvnuti memood); 3) the practice
of teaching (nasuanvna npaxmuxa); 4) the science of
teaching (nayxa npo naeuanus); 5) the study of teach-
ing (usuenns / Hayka / O0CAIONCEHHS NPO HAGUAHHS).
3asnaueni JICB € pedepentiiiHo camMomocTaTHIMA
W 1010 YacCTOTHOCTI iX BIATBOPEHHSA, TOMY BOHH
AKyMYJTIOIOTh OJTHOTHUITHI 3HAYCHHS Y TPHOX 3 YOTH-
PPOX Bi1iOpaHUX CIOBHUKOBHX CTATTAX. BigzHaunmMo
i crienmivHi iHBapiaHTH JIEKCEMHU, 10 TIO/IaH1 JIUIIIE
B OKPEMHX JIEKCUKOTpa(iuHUX JpKeperiax, a came:

— “Oxford Advanced Learner’s Dictionary”
CHIBBITHOCHUTh TOHSATTA ‘pedagogy” 3 akagemid-
HUM (TOOTO HaBYAIBHUM) MPEIMETOM: an academic
subject [19].

— “Collins English Dictionary” OTOTOXHIOE JIeK-
ceMy “pedagogy” He nMIIE 3 HAYKOIO, ajie i 3 MUCTe-
IITBOM HaBYaHHSA (the art of teaching), a TakoX TpaK-

Tabmur 2
Peectp nediniuiii njas nexcemu “pedagogy”
“Cambridge . “Longman
JICB Internationgal Oxfe ordAdw,mced “Collins English Dictifnary
« " L Learner’s .. ),
nekcemu “pedagogy Dictionary Dictionary” Dictionary of Contemporary
of English” English”
+
éf{g;csl;?fgy of the methods + + (instruction in -
methods)
2. The study of the activities +
of teaching
3. Relat‘ing to the theory + (a the:re tical B B
of eaching
concept)
+ +
4. The method of teaching (the study + (instruction in -
of the methods) methods)
+
5. The practice of teaching (the activities + - +
of teaching)
6. An academic subject — + — —
+
7. A theoretical concept (relating to the + - -
theory of teaching)
8. The profession of a teacher — — + -
9. The function of a teacher - — + —
+
10. Teaching - (realting + -
to teaching)
11. The art of teaching — — + —
+ +
12. The science of teaching (the study - + (the study
of teaching) of teaching)
+
13. The study of teaching + - (the science +
of teaching)
14. An education — — — +
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TY€ DOCIIKYBaHe TOHSTTS SIK ipodecito Ta QyHKIi0
BUHTEIIS (the profession or function of a teacher) [13].

— “Longman Dictionary of Contemporary English”
y3arajibHIOE 3a3HAYCHE y HbOMY BH3HAUCHHS (HA6-
YAILHA NPAKMUKA MA HAYKA BP0 HABYAHHL) 10 €JTAHOTO
NoHSTTA “‘education” («ocBiTa / HaBdaHHs») [18].

BapiatuBHICTh IEHOTATUBHOTO 3HAYCHHS IPYHTY-
€THCS Ha 3aMiHI TaKUX MOHSITH, K “‘the study” / “sci-
ence” («8ugueHHsy / «HAYKA» / «OOCHIONHCEHH:),
10 YTOYHIOIOTh KJIFOUOBE 3HAUCHHS JIKCeMu “‘peda-
gogy”. TakuM unHoM, 1Ba JICB n10moBHIOIOTE OfiHE
OJTHOTO: the science of teaching (nayka npo naguansi)
Ta the study of teaching (sueuenns / nayka / 0ociui-
00ICeHHsl NPO HABYAHHS), TIPOTE HE € 1ICHTUIHUMU 32
3Ha4eHHsAM. [lomicemist ocimipKyBaHOI aHTIIOMOBHOT
JIEKCEMH YTBOPIOETHCS 32 JIOMIOMOTOO JIAHITFOMKKO-
BHUX 3B’s13KiB MK BuiacHuMu JICB, ockiabKku BOHU
€ 3MICTOBHO JOTHYHHMHU 32 3HAUCHHSIM.

[epetinemo aai 10 po3nIsLy YKIaAeHOT TaOHIIi
st Bu3HadeHHs 0azoBux JICB y BimiOpanux nedi-
HIIIIAX ~ JOCHDKYyBaHOT JeKceMu  “pedagogia’
(iTam. m.).

[IpoananizyBaBmm nediniuii jgexkcemu “peda-
gogy” 'y ITaJIOMOBHHMX JICKCUKOTpa(iuHUX JiKe-
penax [14; 15; 16; 17], noxonuMo BHCHOBKY, IO il
CeMaHTHYHa CTPyKTypa Haiidye 3aramom 10 JICB.
Ha ocnogi 3icraBnenns JICB Buminsemo smepHi,
10 BiI0OpaKatOTHCS y BCIX YOTHPHOX CIIOBHHUKOBUX
crartsix: 1) materia d’insegnamento (nasuanvHuil
npeomem); 2) la dottrina che studia [l’educazione
(Ooxmpuna, wo eusyae HA8YanHs / 0Ceimy).

TakoX BHOKPEMHMO I1'SITh HE MEHII perpe3eH-
tatuBHEX JICB, 1m0 BiATBOpeHi y TpPhOX 3 YOTH-
pBOX BimiOpaHHWX CIIOBHUKOBUX CTaTTax: /) disci-
plina che studia la formazione (Oucyuniina, sika
susuac euxosanns),; 2) disciplina che studia i metodi

Tabmums 3
Peectp nediniuiii nas sexcemu “pedagogia”
JICB g Dlzzzo.n aro 1l Dizionario 11 Vocabolario 11 Dizionario
P . d’Italiano L . . A .
nekcemu “pedagogia il Sabatini Coletti Linguistico Garzanti Treccani d’Italiano Educalingo
1. Disciplina che +
studia le finalita + - - (il suo unico fine
dell’educazione euristico)
+
2. Disciplina che stu- N + (la dottrina ...
. . - (della loro s )
dia la formazione . (dell’nvomo) dell’uomo nella sua
personalitad) 5
interezza)
+
3. Disciplina che (dell'uvomo in + +
studia i metodi generale ¢ in partic. (bambini e dei (dell’uomo) -
dell’educazione dei fanciulli e dei ragazzi)
giovani)
+
4. Disciplina che (dell'uvomo in + "
studia i problemi generale ¢ in partic. (bambini e dei (dell’uomo) -
all’educazione dei fanciulli e dei ragazzi)
giovani)
5. Disciplina che +
studia le teorie relative - (bambini e dei - -
all’educazione ragazzi)
+
6. Materia * * (si occupa
s (scolastico o (scolastico o + , '
d’insegnamento . o . o dell’apprendimento
universitario) universitario) . .
dei soggetti)
7. La dottrina che + + + ( dell’uom-('; nella sua
studia 1’educazione (la disciplina) (la disciplina) (la disciplina) interezza)
8. La dottrina che stu- + + , M
: . - L L (dell’uomo nella sua
dia la formazione (la disciplina) (la disciplina) .
interezza)
9. L’indirizzo + + 3 _
educativo
10. La pratica + + * .
. (la concreta prassi -
educativa .
educativa)
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dell’educazione (Oucyunnina sxa, euewae memoou
naeuanns), 3) disciplina che studia i problemi
dell’educazione (Oucyunnina, sika susuae npoonemu
Hasuanns);, 4) la dottrina che studia la formazione
(Ooxmpuna, axa eusuae euxosawusi); 5) la pratica
educativa (HaguanbHA NPAKMUKQ).

Ha BigmiHy Bi yKpaiHOMOBHHUX Ta aHIJIOMOBHHUX
CJIOBHHKOBHX CTaTeH, nediHimii mpeacTaBieHi B iTa-
JACHKUX JDKEpeax € JOCUTh 00’ EMHIMH MO0 OTTUCY
Tiel yu iHIIOT ekcnyHoi onuHUIi. [IpoananmizoBani
BH3HAYCHHS JISKCEMH ‘‘pedagogia’” aKyMyIrOIOTh HE
JIMILE BapiaHTH TPaKTyBaHHS MOHATTS, ane U cdepu
HOro BUKOPUCTAHHS, CYMIKHI HAYKH, & TAKOXK BIKOBY
rpamarliro BiIIMOBIAHO T0 KOXKHOI OKpeMoi aediHimii.
VY iTanmifichkuX BHU3HAYEHHSAX TMOHSITTSA Hedda2o2iKu
3pO0JIEHO aKIIeHT Ha HABYaHHI i BUXOBaHHI HE JIAIIE
OATHHU / OijuIiTKa, ajle ¥ 1HaMBiga 3arajoM. Tax,
y cnoBuuky “Il Dizionario d’italiano Educalingo”
3a3HAYCHO, L0 neddacoe 3aMMaEeThCsl HE JINIIE MMATaH-
HSMHF BUXOBAHHSI IITEH, a  MOJIOI, JOPOCIINX, TFONCH
MTOXHUJIOTO BiKY Ta JIFO/IeH 3 0OMEKEHIMH MOYKIJIUBOC-
amu (“il pedagogista non si occupa esclusivamente
dei bambini e dell’infanzia, ma anche di adolescenti,
giovani, adulti, anziani e disabili”) [16]. Jlume
“Il Dizionario Linguistico Garzanti” aknleHTY€ pOJb

neoazociku SIK HayKH, IO 3aMAEThCS HABUAHHSIM
Ta BUXOBAHHSIM JIUIIIE MiTeH Ta MiTTKIB [15].

Y pesymbrari 3iCTaBICHHS MPaKTUYHO ycCi
necsate BuokpemisieHux JICB mosnicTio abo yacT-
KOBO Bi0OpakaloTbcs y TphOX abo UYOTHPHOX
JIeKCUKOTpaiuHUX JpKepeaax, TUM CaMHUM JIEMOH-
CTPYIOUM  OJIHOTHIIHICTH 0a30BUX  TJIIyMauCHb
nouatTs. [|Ba saepuux JICB (nasuanvnuii npeomem
ma uasuarvHa / oceimms ookmpuna) € pedepeH-
[IHO CaMOAOCTATHIMH 3 PSIMHUM CITOCOOOM HOMi-
Hanii Ta HE NOTPeOYIOTh ONATKOBOI MiATPUMKH
KOHTEKCTY JJIsl 1X 3aCTOCYBaHHS. SIK I€HOTaTHBHE
3HAYEHHS y BCIX PO3IISIHYTHX CJIOBHUKAaX BHUCTY-
IMa€ 3HAYCHHS nedacociku K oucyuniivu / O0oK-
mpuHuy, MO CIPSIMOBaHA Ha BUXOBAaHHS, HABUAHHSA
Ta BUBYCHHS METOMIB / TpoOJeM, IOB’S3aHUX
3 HaBYAJIBHO-BHUXOBHUM THpoliecoM. BusHaueni
JICB nepe0OyBatoTh y AUQy31i{HOMY B3a€MO3B’ 3Ky
MiX COOOI0, OCKUIBKH TIEPETUHAIOTHCS Y TPaKTY-
BaHHI 0a30BOTO MOHSATTS Ta YaCTKOBO BKIJIIOYAIOThH
a00 MOETHYIOTH BapiaHTH HOTO TIyMadeHHS.

VY mporieci AOCHIKEHHS CEMaHTHYHOI CTPYK-
TypH JIeKCeM «nedazcocikay» | “pedagogy” | “ped-
agogia” JIOXOJUMO BHCHOBKIB, IO JIMIIE Ha
ocHoBi 3ictanenns JICB y Tprox MoBax Jaociij-

Tabnung 4

Peectp cnisibHux Ta Binminuux Tunis JICB

No JICB (ykp.)

JICB (anen.)

JICB (iman.)

HayKa IIpO HaBYaHHS

the science of teaching (hayka npo
Has8uanus)

la dottrina che studia 1’educazione
(OoKmpuHa, wjo USYA€E HAGUAHHS/
oceimy)

the study of teaching (suguenna
2. / Hayka / 00cnioxcenHs npo -
HaB84UaHus)

the study of the methods of teaching
4. (6uguents / Hayka / 00CiONCeHHs
npo Memoou HA84AHHS)

disciplina che studia i metodi
dell’educazione (Qucyunnina, sixa
BUBYAE MeMOOU HABYUAHMNS)

disciplina che studia i problemi

5. - dell’educazione (Qucyunnina, sixa
B uUEUAE NPOBLEMU HAGUAHHSL)
la dottrina che studia la formazione
6. HayKa PO BUXOBAHHS -
(Ooxmpuna, sAKa 6UBHAE BUXOBANHSL)
disciplina che studia la formazi-
7. - one (Oucyuniina, aKa UBYAE
B BUXOBAHHSL)
8 the practice of teaching la pratica educativa (rasuanvna /
) — (HasuANbLHA NPAKMUKA) OCGIMHsL NPAKMUKa)
9 - - materia d’insegnamento (Hasyaib-
) HUll npedmem,)
10. _ the method of teaching B

(nHauanvhuil memoo)
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xeHHst (YKp. /aHTiL. / iTan.) MOXKHa MPOCIiKyBaTh
HasiBHI BiIMIHHOCTi / TOTOXKHOCTI Y TPaKTyBaHHAX
Ta BU3HAYUTH CHIJbHI Ta BIAMIHHI TUIH. J{JI1s Hao-
gHOTO BimoOpaxeHHs Bu3HaueHux JICB ta mocro-
BipHOCTI iX 3icTaBieHHs CKiagaemMo Tabnuirro
4. BincyTHicTh cymixkHOro 3a 3HadeHHsM JICB
y B OIIHIM 3 TPbOX MOB JIOCIIIKCHHS JIEKCEMH
MMO3HAYAETHCS 3HAKOM « — ».

OTxe, peami3amis CEMaHTHYHOTO ITOTCHITiaTy
JeKceM «neoazocikay / “pedagogy” / “pedagogia”
BimoOpaxkaerbest y BcTaHoBieHux JICB (cymaphHo
14 JICB: 2 — ykp. m., 5 — anen. m., 7 — iman. m.).
Ha ocHOBI X 3icTaBlIEHHS BUIIIAEMO OLUH CIIJIb-
HUW TUT, TPUTAaMaHHUH yCIM TPHOM MOBaM JIOCTiI-
KEHHS: nedaecocika SIK Hayka npo HA8YAHHA /
the science of teaching (nayxa npo nasuanus) / la
dottrina che studia ’educazione (doxmpuna, wo
sueyae Haswauhs / oceimy). ONHAK B ITAIIMCHKIH
MOBI Ha TO3HAYCHHS TMOHATTS «HAYKAY» BXKUTHH
ONMH 3 WOTO CHHOHIMIB — CJIIOBO «OOKMPUHAY.
BinmoBigHO 10 MpoaHali30BaHUX JeKcuKorpadid-
HUX JDKEPET HE MOKEMO BBa)XKaTH IUX JBA TOHITTS
TOTO)XKHUMH, TIPOTE IX CHHOHIMIYHICTH, 3a3Ha-
YeHa Yy CIOBHUKOBUX cTarTax [15; 16; 17], ymox-
nusitoe 3ictasnenus JICB la dottrina che studia
’educazione B iTamiCbKiA MOB1 3 BIAIIOBIIHUMHA
JICB B yKkpaiHCBKil Ta aHTJIICHKI MOBaXx.

Takok 70 CIITBHUX BiTHOCHMO TaKi TPH THITH
JICB, 110 BKITIOYAIOThH aHAJIOTIUHI 3HAYCHHS (Y TBOX
3 TPHOX MOB JIOCIIJKCHHS):

— the study of the methods of teaching (susuenms /
Hayka / 0ocaiodxcenus npo memoou naguanns) / dis-
ciplina che studia i metodi dell’educazione (Oucyu-
niina, sIKka susuac memoou Hasuawnns) (aHIi. / iTan);

— Hayka npo euxoeanus / la dottrina (la disci-
plina) che studia la formazione (dokmpuna, ska
susuac guxoganus) (yxp. / itai.);

—the practice of teaching (nasuanvma npax-
muxa) / la pratica educativa (naguanbna npakmuxa)
(anrm. / iran.).

3icrapuBm JICB y MDKMOBHOMY BiJJHOIICHHI,
BH3HAYAEMO TX MAKCUMAITLHHM 301Ty 3 THITAX (HayKa npo
HABYAHHS, HAGUWIbHA NPAKMUKA, BUGYEHHSL / HAYKA NPO
Memoou HA84aHHs1), IO BIiNOYBAEThCS B aHIIIHCHKOMY
TaiTaTiiCHKOMY TIIyMadeHHi JiekceM “pedagogy”/ “ped-
agogia”. B ykpaiHCBKil Ta aHDIIHCHKiI MOBax BULIS-
€MO 2 CIUTBHUX THITH (HAYKA NPO HAGUAHHSL / HAYKA NPO
8UX0B8aHHs) I JIEKCeM «nedazoeikay | “pedagogia”,
a B YKpalHCBKIil Ta aHITIHCHKIH MOBaxX icHYye nuie 1 Tur
(Hayxa npo HasuarHs).

BucnHoBku. Otxe, J0XOIUMO BHUCHOBKY, IO
ictopuuHi TpaHchopMmalii JeKceMH «nedacoikay
(mekcem “pedagogy” / “pedagogia”) peanizy-
FOTBCS Y BapiaTUBHOCTI MTPOAHATI30BaHUX e (iHIIIINA
B TPHOX MOBaX MOCIIKeHHS Ta BcTaHoBieHnx JICB
JUTSL KOOKHOT 3 JIekceM. 3a3Ha4yeHi y po3Bi/Ili BiqMiH-
HOCTI Ta CXOXKOCT1 y TJIyMayeHHI BUIIE3a3HAUYCHUX
JIEKCUYHHUX OJIWHHID (B YKpaiHCBKiH, aHTIIHCHKIN
Ta iTa’miiichKiii MOBax) cBifyarh mpo OaraToacrek-
THICTh Ta 4YaCTKOBY OIHOTHITHICTH CIPHUHMAaHHS
BHYTPIITHBOI JIOTIKH MOHSTTA «nedacocikay, MpoTe
BUSIBJISIFOTH Pi3HE CTABJICHHS HOCIIB KOXKHOT 3 KYJb-
TYp 10 JOCIIJPKYBaHOTO siBUIIA, Chep Ta MK HOro
pO3yMiHHST Ta 3acTOCyBaHHs. [lepcCrieKTUBOIO
MOJANBIINX JAO0CIIPKEHb MOKHA BBAYKaTH MOOYI0BY
(bpeitMOBOT CITKH TSI KOHIIENITY «1eda202iKay 3 BHO-
KPEMIICHHSIM SIICPHUX CIIOTIB 3aBJSIKH YK€ BCTAHOB-
nernM JICB y TppOX MOBaX J10CIiIKSHHS.
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